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標示・表現記号、その他標示・表現記号、その他標示・表現記号、その他標示・表現記号、その他 

（青色表示は、出て来る頻度が高い標示記号）（青色表示は、出て来る頻度が高い標示記号）（青色表示は、出て来る頻度が高い標示記号）（青色表示は、出て来る頻度が高い標示記号） 

 

1. Bravo（相手が男声の場合）：brava （相手が女性の場合） → bravi（相手

が男女の場合）    

但し、これは掛け声で、標示記号ではない。 

 

2. incalz. ： 前へ向かってしっかりと力強く 

 

3. con grazia ：優雅に 

 

4. grazioso ： 優美に気品を持って 

 

5. deciso ：決然と、しっかりと 

 

6. smorz. ： 消えていくように 

 

7. sentito ： 感じ入る 

 

8. rall. = rallent. = rallentando = だんだんゆっくりと、かつ小さくするだんだんゆっくりと、かつ小さくするだんだんゆっくりと、かつ小さくするだんだんゆっくりと、かつ小さくする  

 

rall.  ＝＝＝＝    rit. + dim. の数式で表すことができる。の数式で表すことができる。の数式で表すことができる。の数式で表すことができる。 

普通（単純な）の“普通（単純な）の“普通（単純な）の“普通（単純な）の“rit.”との違いに注意すること。”との違いに注意すること。”との違いに注意すること。”との違いに注意すること。 

 

9. allarg. = rit. + cresc. 

allargare = ゆったりと広がりをもって 

 

10. col canto ： 歌に合わせて（Piano伴奏に出て来る表示記号） 

 

11. espress. ： 表情豊かに 

 

12. largamente e soste. ： 広々と、そして、じっくり音を保って 

 

13. dolce ：：：：甘く、やさしく 
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14. dolciss.：：：： 最大の dolce = 甘く甘く甘く甘く and 色っぽく色っぽく色っぽく色っぽく 

 

15. marc. = marcato：音の 1つ 1つをはっきりさせて 

もともとは、marcare：目印（マーク）を付けて目立つようにする 

と言う動詞からきている。 

 

16. legato：音と音の間に切れ目を感じさせないように演奏すること、 

なめらかに 

 

17. sf (sforzando) = sfz (sforzato)：一つの音符、あるいは和音に＜突然強いアク

セントをつけて＞の意味 

“sfp”は、＜スフォルツァンドののちに直ちに p＞での意味。 

 

18. meno mosso：あまり速くなく 

 

19. assai：非常に、極めて（この用語が単独で使われることはない） 

 

20. presto：極めて速く（allegroより速い） 

 

21. con anima：活気を持って 

 

22. portamento：ポルタメント◆ある音から別の音に滑らかに音程を変える演   

奏法または唱法 

“portare” = “運ぶ”から来ている。 

音を“ずり上げる（ずり下げる）ことではない・ 

 

  なお、イタリア歌曲（オペラアリアも）にいては、ほとんどのイタリア人

歌手は、“スラー”を”portamento”と同じように歌っている。 

 

23. sotto voce：：：：（小声で）ささやくように、（声を忍ばせて）優しい声で 

 

24. ターンターンターンターン：Sを 180⁰（真横）に回転させた記号 

      演歌の“小節”に近い。 

      “ド”にこのマークが付いていると、“ドレドシド“と歌う。 

 

25. stent. = stentando  = soste. = sostenuto：1つ 1つの音を十分に保ちながら 
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26. molto：英語でいえば、”much”の意味 

 

27. quasi adagio ： ほぼ（ほとんど）落ち着いて 

 

28. string. ： 絞る（＝テンポをあせって） 

 

29. maestoso：荘厳に、威厳をもって 

 

30. risoluto： きっぱりと、決然と 

 

31. andante sosteuto：Andanteでじっくり音を保って 

 

32. recitale：語るように 

 

33. con fuoco：情熱を持って     fuoco = 火熱、情熱 

 

34. lunga：フェルマータの上や下につけて、＜かなり長く伸ばす＞の意味 

 

35. con slancio：衝動的に、性急に、激情的に 

 

36. affrettando = affrettoso：急いで、急くように 

 

37. animato：元気よく、生き生きと 

 

38. con malinconia：憂鬱に、陰気に 

 

39. quasi parlato：ほとんどセリフを語るように 

 

40. affrettuoso：情緒豊かに、愛情を込めて 

 

41. con entusiasmo：熱狂的に、感激して 

 

42. con transporte：熱狂的に 

 

43. ：一つ一つの音を十分に保ちながら 
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44. コロンナ＝フェルマータコロンナ＝フェルマータコロンナ＝フェルマータコロンナ＝フェルマータ 

 

45. animandosi 

 

 

 

 


